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6 ENGLISH

Introduction

Congratulations on your purchase and welcome to Philips! To fully benefit from the support that
Philips offers, register your product at www.philips.com/welcome, where you can find frequently
asked questions, tips and much more.

General description (Fig. 1)

>

Dust cover (HD2636/29 only)
B Warming rack
C  Warming rack lever
D Crumb tray

E Warming button
F  Defrost button
G Reheat button

H Browning control
I STOP button

) Toasting lever

Read this user manual carefully before you use the appliance and save it for future reference.

Danger

Never immerse the appliance in waten.

Do not insert oversized foods and metal foil packages into the toaster; as this may cause fire or
electric shock.

Woarning

Check if the voltage indicated on the bottom of the appliance corresponds to the local mains
voltage before you connect the appliance.

- This appliance can be used by children aged 8 or above and by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if they have been given
instructions in safe use of the appliance or supervision to establish safe use and if they have
been made aware of the hazards involved.

Do not allow children to play with the appliance.

Keep the appliance and its mains cord out of the reach of children younger than 8 when the
appliance is switched on or is cooling down.

Children are only allowed to clean the appliance under supervision.

Do not let the appliance operate unattended.

- Do not operate the appliance under or near curtains or other flammable materials or under
wall cabinets, as this may cause fire.

Do not place the dust cover or any other object on top of the toaster when the toaster is
switched on or when it is still hot, as this can cause damage or fire.

To avoid the risk of fire, frequently remove crumbs from the crumb tray. Make sure the crumb
tray is correctly placed.

Immediately unplug the toaster if fire or smoke is observed.

Keep the mains cord away from hot surfaces.

Never connect the appliance to an external timer switch in order to avoid a hazardous situation.
- If the mains cord is damaged, you must have it replaced by Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

This appliance is only intended for toasting bread. Do not put any other ingredients in the
appliance, as this may lead to a hazardous situation.
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Caution

- Do not let the mains cord hang over the edge of the table or worktop on which the
appliance stands.

- Avoid touching the metal parts of the toaster, as they become very hot during toasting.

Only touch the controls.

- Do not place the toaster on a hot surface.

- Only connect the appliance to an earthed wall socket.

- Always unplug the appliance after use.

- The toaster is intended for household use only and may only be used indoors. It is not intended
for commercial or industrial use.

- Ifaslice of bread gets stuck inside the toaster, unplug the appliance and let it cool down before
you try to remove the bread. Do not use a knife or a sharp tool, as these may cause damage to
the heating elements.

- The warming rack is only intended for warming up rolls or croissants. Do not put any other
ingredients on the warming rack, as this may lead to a hazardous situation.

Electromagnetic fields (EMF)
This Philips appliance complies with all standards regarding electromagnetic fields (EMF). If handled
properly and according to the instructions in this user manual, the appliance is safe to use based on
scientific evidence available today.

Using the appliance

Before first use, remove any stickers from the appliance.Then let the appliance complete a
few toasting cycles without slices of bread on the highest browning setting in a properly
ventilated room to prevent unpleasant smells during toasting.

Put one or two slices of bread in the toaster (Fig. 2).
Select the desired browning setting. (Fig. 3)

- Push down the toasting lever to switch on the appliance. (Fig.4)
To toast frozen bread, push down the toasting lever and then press the defrost button
. (Fig.5)

- To reheat already toasted bread without making it browner, push down the toasting lever and
then press the reheat button §. (Fig. 6)

Warming up rolls and croissants

Push down the warming rack lever to unfold the warming rack (Fig. 7).

Never put the rolls to be heated up directly on top of the toasting slots.

Push down the toasting lever and then press the warming button . (Fig. 8)

Never use scouring pads, abrasive cleaning agents or aggressive liquids such as petrol or acetone
to clean the appliance.

Unplug the appliance, let it cool down and clean it with a damp cloth.
To remove crumbs, slide the crumb tray out of the appliance and empty it (Fig. 9).

Do not hold the appliance upside down and do not shake it to remove the crumbs.
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Storage

HD2636/29 only: place the dust cover on top of the toaster after use (Fig. 10).

Do not throw away the appliance with the normal household waste at the end of its life, but

hand it in at an official collection point for recycling. By doing this, you help to preserve the

environment (Fig. 11).

Guarantee and service

If you need service or information or if you have a problem, please visit the Philips website at
www.philips.com or contact the Philips Consumer Care Centre in your country.You find its phone
number in the worldwide guarantee leaflet. If there is no Consumer Care Centre in your country, go

to your local Philips dealer.

Troubleshooting

Problem Cause

The toaster does not
work.

The plug is not inserted
properly.
Malfunction

Bread gets stuck in the Bread is too thick.

appliance.

The toast is too dark/
too light.

The browning setting is
not set correctly.

Smoke comes out of the  The browning setting is
toaster. set too high.

The mains cord is
damaged.

Only one side of my roll

or croissant is warm. not turned over.

The bread is so small Bread is too small.

that | cannot take it out.

The roll or croissant was

Solution

Insert the plug properly.

[f the toaster still does not work, take it to
a service centre authorised by Philips for
examination.

Unplug the appliance and let it cool down.
Carefully remove the slice or slices from
the toaster. Take care not to damage the
heating elements while removing the slice
or slices of bread. Never use a metal object
for this purpose.

Check the browning setting selected for
toasting. Select a lower setting next time if
your toast is too dark and a higher setting
if your toast is too light.

You have selected a too high setting for the
type of bread inserted. Press the stop
button to stop the toasting process.

If the mains cord of this appliance is
damaged, it must always be replaced by
Philips, a service centre authorised by
Philips or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

Turn your roll or croissant over and warm
it up again. Follow the instructions insection
‘Warming up rolls and croissants'.

Move the toasting lever upwards a little
further when the bread pops up.



Problem

Is it possible to adjust
the browning level while
the toaster is working.

| cannot change the
browning setting when
luse the warming
function.

My roll or croissant is
too dark/burnt.

| cannot change the
browning setting when
luse the reheat function.

The bread pops up

almost immediately

without having been
toasted.

There is an unpleasant
smell during toasting.

The toaster switches off
automatically.

The toasting lever does
not stay down.

| fail to get the same
endresult when | toast
two different types of
bread at the same time.

Can linterrupt the
toasting process.

Cause

Fixed temperature for
warming function.

The roll or croissant
maynot be put directly
on top of the toasten.

Fixed setting for reheat
function.

The toasting lever has
not been pushed down
all the way.

Malfunction.

Some dust may have
accumulated on the
heating elements.

The toaster has a feature
which will go into sleep
mode automatically if
you do not use the
appliance for 10 minutes.

The appliance is not
connected to the mains.

The toasting result for
different types of bread
may vary. The toasting
result depends on the
type of bread
used;thickness of the
slices and the condition
of the bread.
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Solution

Yes, the browning level can be adjusted
during the toasting process by adjusting the
browning control.

Put the roll or croissant on the
warmingrack.

Make sure you push the toasting lever
down all the way.

Take it to a service centre authorised by
Philips for examination.

Let the appliance complete a few toasting
cycles without slices of bread on the
highest browning setting in a properly
ventilated room.

Press any button to reactivate the toaster

Connect the appliance to the mains.

To get the toasted bread you want it is
preferred to toast one type of bread at the
same time.

Yes, you can cancel the toasting process by
pressing the stop button.
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Introduccion

Enhorabuena por la adquisicion de este producto, y bienvenido a Philips. Para sacar el mayor partido
a la asistencia que Philips le ofrece, registre el producto en www.philips.com/welcome, donde podrd
consultar las preguntas mds frecuentes, consejos y mucho mds.

Descripcion general (fig. 1)

Cubierta antipolvo (sélo modelo HD2636/29)
Rejilla calientabollos

Palanca de la rejilla calientabollos

Bandeja recogemigas

Botdn para calentar

Botdn para descongelar

Botdn para recalentar

Control de tostado

Botdn STOP

Palanca de tostado

Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de usuario y consérvelo por si necesitara
consultarlo en el futuro.

A
B
c
D
E
F
G
H
I

J

Peligro

No sumerja nunca el aparato en agua.

No introduzca en el tostador trozos de alimentos demasiado grandes ni envueltos en papel de
aluminio, ya que podrian provocar un incendio o una descarga eléctrica.

Advertencia

Antes de enchufar el aparato, compruebe si el voltaje indicado en la parte inferior del mismo se
corresponde con el voltaje de red local.

- Este aparato puede ser usado por nifios a partir de 8 afios y por personas con su capacidad
fisica, psiquica o sensorial reducida y por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia
necesarios, si han sido instruidos o supervisados acerca del uso del aparato y siempre que sepan
los riesgos que conlleva su uso.

No permita que los nifios jueguen con el aparato.

Mantenga el aparato y su cable de alimentacidn fuera del alcance de nifios menores de 8 afios
cuando el aparato esté encendido o se esté enfriando.

Los nifios sélo deben limpiar el aparato bajo supervisién.

- No deje nunca el aparato en funcionamiento sin vigilancia.

- No utilice el aparato debajo o cerca de cortinas u otros materiales inflamables, ni debajo de
armarios de pared, ya que podria provocar un incendio.

No coloque la cubierta antipolvo ni cualquier otro objeto sobre el tostador cuando el aparato
esté encendido o esté aln caliente, ya que podria provocar dafios o un incendio.

Para evitar el riesgo de incendio, quite con frecuencia las migas de la bandeja recogemigas.
Aseglrese de que la bandeja recogemigas estd correctamente colocada.

Desenchufe inmediatamente el aparato si observa fuego o humo.

Mantenga el cable de alimentacién alejado de superficies calientes.

- No conecte nunca el aparato a un interruptor con temporizador externo para evitar situaciones
de peligro.

Si el cable de alimentacién estd dafiado, debe ser sustituido por Philips o por un centro de
servicio autorizado por Philips, con el fin de evitar situaciones de peligro.

Este aparato estd disefiado Unicamente para tostar pan. No ponga otros ingredientes en el
aparato, ya que podria provocar situaciones de peligro.
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Precaucion

- No deje que el cable de alimentacién cuelgue del borde de la mesa o encimera donde esté
colocado el aparato.

- Evite tocar las partes metdlicas del tostador, ya que se calientan mucho durante el tostado.
Toque solamente los controles.

- No cologue el tostador sobre una superficie caliente.

- Conecte el aparato sdlo a un enchufe con toma de tierra.

- Desenchufe siempre el aparato después de usarlo.

- El tostador estd disefiado sdlo para uso doméstico y se debe utilizar Unicamente en interiores.
No estd disefiado para uso comercial o industrial.

- Siuna rebanada de pan se queda atascada en el tostador, desenchufe el aparato y deje que se
enfrfe antes de sacar el pan. No utilice cuchillos ni objetos afilados, ya que podrfa dafiar las
resistencias.

- Larejilla calientabollos sirve dnicamente para calentar bollos o croissants. No coloque ningdn
otro ingrediente en la rejilla calientabollos, ya que podrfa producirse una situacién de peligro.

Campos electromagnéticos (CEM)
Este aparato Philips cumple todos los estdndares sobre campos electromagnéticos (CEM). Si se
utiliza correctamente y de acuerdo con las instrucciones de este manual, el aparato se puede usar
de forma segura segin los conocimientos cientificos disponibles hoy en dfa.

Uso del aparato

Antes de utilizarlo por primera vez, quite todas las pegatinas.A continuacion, deje que el
aparato realice algunos ciclos de tostado sin rebanadas de pan con la maxima intensidad de
tostado, en una habitaciéon con la ventilacion adecuada para evitar olores desagradables
durante este proceso.

Ponga una o dos rebanadas de pan en el tostador (fig. 2).
Seleccione la posiciéon de tostado deseada. (fig. 3)

- Baje la palanca de tostado para encender el aparato. (fig. 4)
Para tostar pan congelado, baje la palanca de tostado y después pulse el botdn para descongelar
. (fig.5)

- Para recalentar pan tostado sin quemarlo, baje la palanca de tostado y después pulse el botén
para recalentar id. (fig. 6)

Coémo calentar bollos y croissants

Baje la palanca de la rejilla calientabollos para que se abra la rejilla calientabollos (fig. 7).

No coloque nunca los bollos que desea calentar directamente encima de las ranuras de tostado.

Baje la palanca de tostado y después pulse el botén para calentar . (fig. 8)

No utilice estropajos, agentes abrasivos ni liquidos agresivos, como gasolina o acetona, para
limpiar el aparato.

Desenchufe el aparato, déjelo enfriar y limpielo con un pafio himedo.
Para quitar las migas, saque la bandeja recogemigas del aparato y vaciela (fig. 9).

No dé la vuelta al aparato ni lo sacuda para quitar las migas.




12 ESPANOL

Almacenamiento

Sélo modelo HD2636/29: Coloque la cubierta antipolvo encima del tostador tras su
uso (fig. 10).

Medio ambiente

- Alfinal de su vida Util, no tire el aparato junto con la basura normal del hogar. LIévelo a un
punto de recogida oficial para su reciclado. De esta manera ayudard a conservar el medio
ambiente (fig. 11).

Garantia y servicio

Si necesita informacién o tiene alglin problema, visite la pdgina Web de Philips en www.philips.com o
pdngase en contacto con el Servicio de Atencién al Cliente de Philips en su pafs. Hallard el nimero
de teléfono en el folleto de la garantia mundial. Si no hay Servicio de Atencidn al Cliente de Philips
en su pafs, dirflase a su distribuidor local Philips.

Guia de resolucion de problemas

Problema

El tostador no funciona.

El pan se queda atascado

en el aparato.

El pan estd demasiado o
muy poco tostado.

Sale humo del tostador.

El cable de alimentacién
esta dafado.

Sélo se ha calentado un
lado del bollo o del
croissant.

Causa

La clavija no se ha
enchufado
correctamente.

Funcionamiento
incorrecto

El pan es demasiado
grueso.

La intensidad de
tostado no se ha
ajustado
correctamente.

La intensidad de
tostado es demasiado
alta.

No se le ha dado la
vuelta al bollo o al
croissant.

Solucién

Inserte la clavija correctamente.

Si el tostador sigue sin funcionar, llévelo a un
centro de servicio autorizado por Philips
para su revision.

Desenchufe el aparato y deje que se enfrie.
Saque con cuidado las rebanadas de pan del
tostador; teniendo cuidado de no dafiar las
resistencias. No utilice nunca objetos
metdlicos para este fin.

Compruebe la posicion de tostado
seleccionada. Seleccione una posicién mds
baja la préxima vez si el pan estd demasiado
tostado, y una posicidn mds alta si el pan
esta muy poco tostado.

Ha seleccionado una posicién demasiado
alta para el tipo de pan que ha introducido.
Pulse el botén de parada para detener el
proceso de tostado.

Si el cable de red del aparato esta dafiado,
siempre debe ser sustituido por Philips o
por un centro de servicio autorizado por
Philips, con el fin de evitar situaciones de
peligro.

D¢ la vuelta al bollo o croissant y vuelva a
calentarlo. Siga las instrucciones que
aparecen en la seccién “Cémo calentar
bollos y croissants”.



Problema

El pan es tan pequefio
que no lo puedo retirar

:Se puede ajustar la
intensidad de tostado
mientras estd
funcionando el tostador?

No puedo cambiar la
intensidad de tostado
cuando utilizo la funcién
para calentan

El bollo o el croissant se
ha tostado demasiado o
se ha quemado.

No puedo cambiar la
intensidad de tostado
cuando utilizo la funcién
de recalentar.

El pan salta casi
inmediatamente sin
tostarse.

Se desprende un olor
desagradable durante el
tostado.

El tostador se apaga
automdticamente.

La palanca de tostado no

se mantiene abajo.

No obtengo el mismo
resultado final al tostar
dos tipos diferentes de
pan al mismo tiempo.

;Puedo interrumpir el
proceso de tostado?

Causa

El pan es demasiado
pequefio.

Temperatura fija para
la funcién para
calentar.

El bollo o el croissant
no se puede colocar
directamente encima
del tostador.

Posicidn fija para la
funcién para calentar.

La palanca de tostado
no se ha bajado
completamente.

Mal funcionamiento

Puede que se haya
acumulado polvo en
las resistencias.

El tostador pasard al
modo de reposo
automadticamente si
no lo utiliza durante
10 minutos.

El aparato no estd
conectado a la red.

El tostado puede
variar segin el tipo de
pan. El resultado
depende del tipo de
pan utilizado, el grosor
de las rebanadas y el
estado del pan.
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Solucién

Suba la palanca de tostado un poco mds
cuando salte el pan.

Si, la intensidad de tostado se puede ajustar
durante el proceso de tostado ajustando el
control de tostado.

Coloque el bollo o croissant encima de la
rejilla calientabollos.

Aseglrese de que baja la palanca de tostado
completamente.

LIévelo a un centro de servicio autorizado
por Philips para su revision.

Le recomendamos que realice algunos ciclos
de tostado sin rebanadas de pan con la
méaxima intensidad de tostado, en una
habitacién con la ventilacion adecuada.

Pulse cualquier botdn para volver a activar el
tostador:

Conecte el aparato a la red eléctrica.

Es preferible tostar un tipo de pan cada vez
para obtener el resuftado deseado.

Si, puede cancelar el proceso de tostado
pulsando el botén de apagado.
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Introduction

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans I'univers Philips | Pour profiter pleinement de
I'assistance Philips, enregistrez votre produit sur le site a 'adresse suivante : www.philips.com/welcome.
Vous y trouverez une foire aux questions, des conseils et bien plus encore.

Description générale (fig. 1)

Couvercle (modele HD2636/29 uniquement)
Grille de réchauffage

Manette de la grille de réchauffage
Ramasse-miettes

Bouton de chauffe

Bouton de décongélation

Bouton de réchauffage

Réglage du brunissage

Bouton d'arrét

Manette de brunissage

A
B
c
D
E
F
G
H
I

J

Lisez attentivement ce mode d'emploi avant d'utiliser I'appareil et conservez-le pour un usage ultérieur.

Danger

Ne plongez jamais I'appareil dans I'eau.

N'introduisez pas de tranches de pain trop grandes ou de la nourriture emballée dans de
I'aluminium car vous risqueriez de provoquer un incendie ou de vous électrocuter.

Avertissement

Avant de brancher I'appareil, vérifiez que la tension indiquée sur la base correspond a la tension
secteur locale.

- Cet appareil peut étre utilisé par les enfants a partir de 8 ans et par des personnes aux
capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou qui ont un manque d'expérience et de
connaissances s'ils ont regu des instructions quant a I'utilisation sécurisée de I'appareil ou qu'ils
sont supervisés pour une utilisation sécurisée et s'ils ont pris connaissance des dangers
encourus.

Ne laissez pas les enfants jouer avec I'appareil.

Gardez I'appareil et son cordon d'alimentation hors de la portée des enfants de moins de 8 ans
lorsque l'appareil est allumé ou qu'il refroidit.

Les enfants sont uniquement autorisés a nettoyer I'appareil sous le contréle d'un adulte.

- Ne laissez jamais I'appareil fonctionner sans surveillance.

- Nutilisez pas I'appareil a proximité de matériaux inflammables tels que des rideaux. Ne faites
pas fonctionner I'appareil sous des placards suspendus (risque d'incendie).

Ne placez jamais le couvercle ou tout autre objet sur le grille-pain lorsque celui-ci est allumé ou
encore chaud.Vous risqueriez d'endommager I'appareil ou de provoquer un incendie.

Pour éviter tout risque d'incendie, retirez fréquemment les miettes qui s'accumulent dans le
ramasse-miettes et veillez a replacer celui-ci correctement.

Débranchez immédiatement le grille-pain si vous observez de la fumée ou des flammes.

Tenez le cordon d'alimentation a I'écart des surfaces chaudes.

- Pour éviter tout accident, il est vivement déconseillé de connecter I'appareil a un minuteur
externe.

Si'le cordon d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par Philips, par un Centre
Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin d'éviter tout accident.

Afin d'éviter tout risque d’accident, utilisez cet appareil uniquement pour griller du pain.
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Attention

- Ne laissez pas le cordon pendre de la table ou du plan de travail sur lequel I'appareil est posé.

- Evitez de toucher les parties métalliques de I'appareil car elles chauffent en cours de
fonctionnement. Ne touchez que les boutons.

- Ne placez jamais le grille-pain sur une surface chaude.

- Branchez 'appareil uniquement sur une prise secteur mise a la terre.

- Débranchez toujours I'appareil aprés utilisation.

- Ce grille-pain est destiné a un usage domestique intérieur uniquement. Il ne convient pas pour
un usage commercial ou industriel.

- Siune tranche de pain reste coincée, débranchez le grille-pain et laissez-le refroidir
complétement avant d'essayer de retirer le pain. N'insérez jamais de couteau ou d'objet pointu
car vous risqueriez d'endommager les résistances.

- Afin d'éviter tout risque d'accident, utilisez la grille de réchauffage uniquement pour réchauffer
des petits pains ou des croissants.

Champs électromagnétiques (CEM)
Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes relatives aux champs électromagnétiques
(CEM). Il répond aux regles de sécurité établies sur la base des connaissances scientifiques actuelles
s'il est manipulé correctement et conformément aux instructions de ce mode d'emploi.

Utilisation de I’appareil

Avant la premiére utilisation, retirez tout autocollant présent sur I'appareil. Faites-le ensuite
fonctionner plusieurs fois sans pain au degré de brunissage maximum, dans une piéce bien
aérée afin d’éviter qu’une odeur désagréable ne se dégage.

Mettez une ou deux tranches de pain dans le grille-pain (fig. 2).
Sélectionnez le degré de brunissage désiré. (fig. 3)

- Abaissez la manette pour mettre |'appareil en marche. (fig. 4)
Pour griller du pain congelé, abaissez la manette et appuyez sur le bouton de décongélation
. (fig. 5)

- Pour réchauffer du pain déja grillé sans le brunir davantage, abaissez la manette et appuyez sur le
bouton de réchauffage . (fig. 6)

Réchauffage de petits pains ou de croissants

Abaissez la manette de la grille de réchauffage afin de la déplier (fig. 7).

Ne mettez jamais les petits pains a réchauffer directement sur les fentes du grille-pain.

Abaissez la manette et appuyez sur le bouton de chauffe &. (fig. 8)

N'utilisez jamais d’éponges a récurer, de produits abrasifs ou de détergents agressifs tels que
I'essence ou I'acétone pour nettoyer |'appareil.

Débranchez I'appareil, laissez-le refroidir, puis nettoyez-le avec un chiffon humide.
Retirez le ramasse-miettes et videz les miettes qu’il contient (fig. 9).

Ne retournez pas |'appareil et ne le secouez pas pour enlever les miettes.
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Rangement

Modele HD2636/29 uniquement : placez le couvercle sur le grille-pain aprés
utilisation (fig. 10).

Environnement

- Lorsqu'il ne fonctionnera plus, ne jetez pas |'appareil avec les ordures ménageres, mais déposez-
le a un endroit assigné a cet effet, ou il pourra étre recyclé.Vous contribuerez ainsi a la
protection de I'environnement (fig. 11).

Garantie et service

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires ou faire réparer I'appareil, ou si vous
rencontrez un probleme, rendez-vous sur le site Web de Philips a 'adresse www.philips.com ou
contactez le Service Consommateurs Philips de votre pays.Vous trouverez le numéro de téléphone
correspondant sur le dépliant de garantie internationale. S'il n'existe pas de Service Consommateurs
Philips dans votre pays, renseignez-vous aupres de votre revendeur Philips local.

Probléme Cause Solution
Le grille-pain ne fonctionne  La fiche n'est pas Insérez la fiche correctement.
pas. correctement insérée.
Dysfonctionnement. Si le grille-pain ne fonctionne toujours

pas, confiez-le a un
Centre Service Agréé Philips pour

vérification.
Une tranche de pain est Le pain est trop épais. Débranchez le grille-pain et laissez-le
restée coincée. refroidir Retirez le pain avec

précaution.Veillez a ne pas
endommager les résistances.
N'introduisez jamais d'objet métallique
dans le grille-pain.

Le pain est trop grillé/n'est  Le degré de brunissage Vérifiez le degré de brunissage choisi.

pas assez grillé. n'est pas satisfaisant. Sélectionnez un degré inférieur si le
pain est trop grillé et un degré
supérieur si le pain n'est pas assez

grillé.
De la fumée se dégage de  Le degré de brunissage Vous avez choisi un réglage trop élevé
I'appareil. sélectionné est trop élevé.  pour le type de pain inséré. Appuyez
sur le bouton d'arrét.
Le cordon d'alimentation Si le cordon d'alimentation est
est endommagé. endommagé, il ne peut étre remplacé

que par Philips ou un
Centre Service Agréé afin d'éviter tout
accident.



Probléme Cause

Une face du petit pain ou
du croissant n'a pas été
chauffée.

Vous n'avez pas retourné
le petit pain ou le
croissant.

La taille de la tranche de
pain est trop petite.

La tranche de pain est de
petite taille et je ne
parviens pas a la retirer.

Est-il possible de régler le
degré de brunissage en
cours d'utilisation ?

Je ne peux pas changer le
degré de brunissage
lorsque j'utilise la fonction
de chauffe.

Température
prédéterminée de la
fonction de chauffe.

Mon petit pain ou mon Le petit pain ou le

croissant est trop grillé oua croissant ne doit pas étre

brilé. installé directement sur le
grille-pain.

Je ne peux pas changer le
degré de brunissage
lorsque j'utilise la fonction
de réchauffage.

Réglage prédéterminé de

Le pain s'éjecte presque
immeédiatement sans avoir
eu le temps de griller.

La manette de brunissage
n'a pas été correctement
abaissée.

Le lecteur présente un
dysfonctionnement :

Une odeur désagréable se
dégage de I'appareil
pendant le brunissage.

Des particules de
poussiere se sont peut-
étre accumulées sur les
résistances.

Le grille-pain s'éteint
automatiquement.

Le grille-pain est doté
d'une fonction qui lui
permet de passer
automatiquement en
mode veille lorsque vous
ne I'utilisez pas pendant
10 minutes.

La manette ne reste pas en
position basse.

L'appareil n'est pas
connecté au secteur.

la fonction de réchauffage.
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Solution

Retournez le petit pain ou le croissant
et réchauffez-le a nouveau. Suivez les
instructions du chapitre « Réchauffage
de petits pains ou de croissants ».

Relevez Iégerement la manette apres
que le pain a été éjecté.

Oui. Le degré de brunissage peut étre
réglé pendant le brunissage en
modifiant la position de la commande
de brunissage.

Posez le petit pain ou le croissant sur la
grille de réchauffage.

Veillez a abaisser complétement la
manette.

Confiez I'appareil a un
Centre Service Agréé Philips pour
vérification.

Faites fonctionner le grille-pain
plusieurs fois sans pain sur le niveau de
brunissage maximal, dans une piéce
bien aérée.

Pour réactiver le grille-pain, appuyez
sur n'importe quel bouton.

Branchez I'appareil sur le secteur.
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Probléeme Cause Solution

Le résultat obtenu n'est pas Le brunissage peut varier  Pour obtenir du pain grillé a souhait, il
le méme lorsque je fais selon le type de pain est préférable de faire griller un seul
griller deux types de pain utilisé. Le résultat obtenu  type de pain a la fois.
différents en méme temps.  dépend ainsi du type de

pain utilisé, mais

également de ['épaisseur

des tranches et de la

fraicheur du pain.

Puis-je interrompre le Oui.Vous pouvez annuler le brunissage
brunissage ? en appuyant sur le bouton d'arrét.
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Pendahuluan

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips! Untuk memaksimalkan manfaat dari
bantuan yang ditawarkan Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome, di sini Anda
dapat menemukan pertanyaan yang sering diajukan, tips, dan banyak lagi.

Gambaran umum (Gbr. 1)

Pelindung debu (hanya HD2636/29)
Rak penghangat

Tuas rak penghangat

Baki serpihan

Tombol penghangat

Tombol pencair

Tombol pemanas ulang

Kontrol kematangan

Tombol STOP

Tuas pemanggang

Bacalah petunjuk penggunaan ini dengan saksama sebelum Anda menggunakan alat dan simpanlah
sebagai referensi di masa mendatang.

A
B
o
D
E
F
G
H
|

J

Bahaya

Jangan sekali-kali merendam alat dalam air.

- Jangan memasukkan makanan yang terlalu besar dan yang dibungkus kertas foil logam ke dalam
pemanggang, karena dapat menyebabkan kebakaran atau kejutan listrik.

Peringatan

- Sebelum menghubungkan alat, periksa apakah tegangan listrik (voltase) yang ditunjukkan pada
alat sesuai dengan tegangan listrik setempat.

- Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak yang telah berusia 8 tahun ke atas dan oleh orang
dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental yang kurang, atau oleh orang yang kurang
pengalaman dan pengetahuan, asalkan mereka telah diberikan pengarahan tentang cara
menggunakan alat ini dengan aman atau diawasi untuk penggunaan yang aman dan jika mereka
telah diberitahu tentang bahaya yang bisa timbul.

- Jangan biarkan anak-anak memainkan alat ini.

- Jauhkan alat dan kabel listrik dari jangkauan anak-anak yang berusia di bawah 8 tahun bila alat
telah dinyalakan atau sedang didinginkan.

- Anak-anak hanya dibolehkan untuk membersihkan alat ini di bawah pengawasan.

- Jangan biarkan alat bekerja tanpa diawasi.

- Jangan menjalankan alat di bawah atau dekat tirai atau bahan yang mudah terbakar atau di bawah
lemari gantung, karena dapat menyebabkan kebakaran.

- Jangan memasang pelindung debu atau benda lainnya di atas pemanggang saat pemanggang
sedang dihidupkan atau saat masih panas, karena dapat menyebabkan kerusakan atau kebakaran.

- Untuk menghindari kebakaran, baki harus sering dibersihkan dari serpihan makanan. Pastikan baki
penampung serpihan dipasang dengan benar.

- Segera cabut steker pemanggang apabila timbul api atau asap.

- Jauhkan kabel listrik dari permukaan yang panas.

- Jangan sekali-kali menghubungkan alat ini ke saklar timer eksternal untuk menghindari situasi yang
membahayakan.

- Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti oleh Philips, pusat layanan resmi Philips atau orang yang
mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.

- Alat ini hanya untuk memanggang roti. Jangan memasukkan bahan lain ke dalam alat, karena
dapat membahayakan.
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Perhatian

- Jangan biarkan kabel listrik menggantung di tepi meja atau di tempat alat berada.

- Hindari menyentuh bagian logam pada pemanggang roti, karena menjadi sangat panas selama
memanggang. Sentuh kontrolnya saja.

- Jangan meletakkan pemanggang pada permukaan yang panas.

- Alat hanya boleh dihubungkan ke stopkontak dinding yang memiliki arde.

- Selalu cabut steker setiap kali selesai menggunakan alat.

- Pemanggang roti ini dimaksudkan untuk keperluan rumah tangga saja dan hanya boleh digunakan
dalam ruangan. la tidak dimaksudkan untuk keperluan komersial atau industri.

- Apabila sekerat roti menempel di dalam pemanggang, cabut steker pemanggang lalu biarkan
dingin sebelum Anda mengeluarkan roti. Jangan menggunakan pisau atau alat yang tajam, karena
akan merusak elemen-elemen pemanas.

- Rak penghangat hanya untuk menghangatkan roll atau croissant. Jangan menyimpan bahan-bahan
lain di rak penghangat ini, karena bisa menimbulkan bahaya.

Medan elektromagnet (EMF)
Alat dari Philips ini telah mematuhi semua standar yang berkenaan dengan medan elektromagnet
(EMF). Jika ditangani dengan benar dan sesuai dengan instruksi yang diberikan dalam petunjuk
penggunaan ini, alat ini aman digunakan berdasarkan pada bukti ilmiah yang kini tersedia.

Menggunakan alat

Sebelum digunakan untuk pertama kali, lepaskan semua stiker dari alat. Kemudian biarkan alat
melakukan beberapa kali siklus pemanggangan tanpa roti dengan setelan kematangan paling
tinggi di dalam ruangan bersirkulasi udara baik untuk mencegah bau yang tidak sedap selama
pemanggangan.

Masukkan satu atau dua kerat roti ke dalam pemanggang (Gbr. 2).
Pilih setelan kematangan yang dikehendaki. (Gbr. 3)

- Tekan tuas pemanggang untuk menghidupkan alat. (Gbr. 4)
Untuk memanggang roti beku, tekan tuas pemanggang ke bawah lalu tekan tombol pencair
#. (Gbr5)

- Untuk memanaskan ulang roti yang sudah dipanggang tanpa membuatnya semakin coklat, tekan
tuas pemanggang ke bawah, lalu tekan tombol pemanasan ulang i. (Gbr. 6)

Memanaskan roll dan croissant

Tekan tuas rak penghangat ke bawah untuk membuka rak penghangat (Gbr. 7).

Jangan pernah letakkan roll yang akan dipanaskan langsung di atas slot pemanggang.

Tekan tuas pemanggang ke bawah, lalu tekan tombol penghangat &. (Gbr. 8)

Membersihkan

Jangan sekali-kali menggunakan sabut gosok, bahan pembersih abrasif atau cairan agresif seperti
bensin atau aseton untuk membersihkan alat.

Cabut steker alat dari listrik, biarkan mendingin, dan bersihkan dengan kain lembab.
Untuk membuang serpihan, tarik keluar baki serpihan dari alat dan kosongkan (Gbr. 9).

Jangan membalikkan pemanggang atau mengguncangnya untuk mengeluarkan serpihan.
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Penyimpanan

Hanya HD2636/29: taruh pelindung debu di atas pemanggang setelah selesai
digunakan (Gbr. 10).

Lingkungan

- Jangan membuang alat bersama limbah rumah tangga biasa jika alat sudah tidak dapat dipakai lagi,
tetapi serahkan ke tempat pengumpulan barang bekas yang resmi untuk didaur ulang. Dengan
melakukan hal ini, Anda ikut membantu melestarikan lingkungan (Gbr. 11).

Garansi dan layanan

Jika Anda memerlukan servis atau informasi atau mengalami masalah, harap kunjungi situs web Philips
di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Konsumen Philips di negara Anda. Anda dapat
menemukan nomor telepon dalam pamflet garansi internasional. Jika tidak ada Pusat Layanan
Konsumen di negara Anda, kunjungi dealer Philips setempat.

Pemecahan masalah

Masalah Penyebab Solusi
Pemanggang tidak Steker tidak dipasang Pasang steker dengan benar
bekerja. dengan benar.

Gangguan fungsi Apabila pemanggang tetap tidak bekerja,
bawalah ke pusat servis resmi Philips untuk
diperiksa.

Roti menempel dalam Roti terlalu tebal. Cabut alat dan biarkan sampai dingin.
pemanggang. Dengan hati-hati, keluarkan potongan roti

dari dalam pemanggang. Hati-hati jangan
sampai merusak elemen pemanas saat
mengeluarkan potongan roti. Untuk itu,
jangan sekali-kali menggunakan benda logam.

Hasil panggang warnanya  Setelan kematangan Periksa setelan kematangan yang dipilih
terlalu gelap/ terlalu tidak diatur dengan untuk memanggang. Lain kali, pilih setelan
terang. benar. yang lebih rendah jika hasil panggangan

terlalu gelap atau naikkan apabila hasilnya
terlalu terang.

Pemanggang Setelan kematangan Anda telah memilih setelan yang terlalu

mengeluarkan asap. diatur terlalu tinggi. tinggi untuk jenis roti yang dimasukkan.
Tekan tombol stop untuk mematikan proses
memanggang.

Kabel listrik rusak. Agar tidak membahayakan, kabel listrik pada

pemanggang yang rusak harus diganti oleh
Philips, pusat servis resmi Philips atau orang
yang memiliki keahlian sejenis.

Roll atau croissant yang Roll atau croissant tidak  Balik roll atau croissant, lalu hangatkan
hangat cuma sebelah. dibalik. kembali. lkuti petunjuk di bagian
‘Memanaskan roll dan croissant’.

Roti terlalu kecil sehingga  Roti terlalu kecil. Gerakkan tuas pemanggang sedikit ke atas
tidak bisa diangkat. ketika roti keluar sendiri.
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Masalah

Apakah tingkat
kematangan dapat disetel
selagi pemanggang
sedang bekerja.

Saya tidak bisa mengubah
setelan kematangan saat
menggunakan fungsi
menghangatkan.

Roll atau croissant terlalu
gelap/hangus.

Saya tidak bisa mengubah
setelan kematangan saat
memakai fungsi
memanaskan ulang.

Roti keluar dengan
segera padahal belum

dipanggang.

Tercium bau tidak sedap
selama pemanggangan.

Pemanggang dimatikan
secara otomatis.

Tuas pemanggang tidak
berada di bawah.

Saya gagal mendapatkan
hasil akhir yang sama saat
memanggang dua jenis
roti yang berbeda di saat
yang bersamaan.

Dapatkah saya
menghentikan proses
pemanggangan?

Penyebab

Suhu disetel tetap
untuk fungsi
menghangatkan.

Roll atau croissant
mungkin tidak
diletakkan tepat di atas
pemanggang.

Suhu disetel tetap
untuk fungsi
pemanasan ulang.

Tuas pemanggang tidak
ditekan ke bawah
secara maksimal.

Gangguan fungsi

Beberapa debu
mungkin menumpuk di
elemen pemanas.

Pemanggang memiliki
fitur yang akan beralih
ke modus tidur secara
otomatis apabila Anda
tidak menggunakan alat
selama 10 menit.

Alat tidak terhubung ke
sumber listrik.

Hasil panggangan jenis
roti yang berlainan bisa
berbeda-beda. Hasil
panggangan tergantung
jenis roti yang
digunakan, ketebalan
potongan dan kondisi
roti.

Solusi

Ya, tingkat kematangan dapat disetel selama
proses memanggang dengan menyetel
kontrol kematangan.

Masukkan roll atau croissant di rak
penghangat.

Pastikan Anda menekan tuas pemanggang
ke bawah secara maksimal.

Bawalah alat ke pusat servis yang ditunjuk
oleh Philips untuk diperiksa.

Biarkan alat menyelesaikan beberapa siklus
pemanggangan tanpa roti hingga selesai
pada setelan kematangan tertinggi dalam
ruangan berventilasi baik.

Tekan sembarang tombol untuk
mengaktifkan kembali pemanggang.

Hubungkan alat ke listrik.

Untuk mendapatkan roti panggang seperti
yang diinginkan, sebaiknya panggang satu
jenis roti dalam waktu yang sama

Ya, Anda dapat membatalkan proses
pemanggangan dengan menekan tombol
stop.
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Pengenalan

Tahniah atas pembelian anda dan selamat datang ke Philips! Untuk mendapat manfaat sepenuhnya
daripada sokongan yang ditawarkan oleh Philips, daftarkan produk anda di www.philips.com/welcome,
di mana anda akan dapat melihat soalan lazim, petua dan banyak lagi.

Perihalan umum (Gamb. 1)

Penutup habuk (HD2636/29 sahaja)
Rak pemanas

Tuil pemanas rak

Bekas serdak

Butang pemanas

Butang nyahfros

Butang pemanasan semula

Alat kawalan pemerangan

Butang STOP

Tuil pembakar

S=TIOMmMUO®>

Penting

Baca manual pengguna ini dengan teliti sebelum anda menggunakan perkakas dan simpan ia untuk
rujukan masa depan.

Bahaya

Jangan sekali-kali menenggelamkan perkakas ke dalam air.

Jangan masukkan makanan yang terlalu besar dan bungkusan kerajang logam ke dalam pembakar,
kerana ini boleh menyebabkan kebakaran atau kejutan elektrik.

Amaran

Periksa sama ada voltan yang ditunjukkan pada dasar perkakas sepadan dengan voltan setempat
sebelum anda menyambungkan perkakas.

- Perkakas ini boleh digunakan oleh kanak-kanak berusia 8 tahun dan ke atas dan mereka yang
kurang keupayaan fizikal, deria atau mental atau kurang pengalaman dan pengetahuan jika
mereka telah diberi arahan dalam menggunakan perkakas ini dengan selamat atau diawasi untuk
menggunakannya dengan selamat dan jika mereka telah dimaklumkan tentang bahaya yang ada.
Jangan biarkan kanak-kanak bermain dengan perkakas ini.

Pastikan perkakas dan kord sesalurnya jauh dari capaian kanak-kanak yang berumur kurang
daripada 8 tahun semasa perkakas dihidupkan atau sedang disejukkan.

Kanak-kanak hanya dibenarkan untuk membersihkan perkakas di bawah pengawasan.

- Jangan biarkan perkakas ini dikendalikan tanpa dijaga.

- Jangan kendalikan perkakas di bawah atau berhampiran dengan langsir atau lain-lain bahan
mudah terbakar atau di bawah kabinet dinding, kerana ini boleh menyebabkan kebakaran.
Jangan letakkan penutup habuk atau mana-mana objek lain di atas pembakar apabila perkakas
dihidupkan atau apabila ia masih panas, kerana ini boleh menyebabkan kerosakan atau kebakaran.
Untuk mengelakkan risiko kebakaran, kosongkan bekas serdak dengan kerap. Pastikan bekas
serdak diletakkan dengan betul.

Cabut plag pembakar dengan segera sekiranya api atau asap dikesan.

Jauhkan kord dari permukaan yang panas.

- Jangan sambungkan perkakas ini dengan suis pemasa luaran untuk mengelakkan situasi yang
berbahaya.

Jika kord sesalur kuasa rosak, ia mesti diganti oleh Philips, pusat servis yang dibenarkan oleh
Philips ataupun pihak lain seumpamanya yang layak bagi mengelakkan bahaya.

Peralatan ini hanya dimaksudkan untuk membakar roti. Jangan letakkan apa-apa ramuan lain ke
dalam perkakas, kerana ini boleh menimbulkan situasi berbahaya.
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Awas

- Jangan biarkan kord sesalur utama tergantung dari tepi meja atau permukaan ruang kerja tempat
perkakas itu diletakkan.

- Elakkan daripada menyentuh bahagian logam pembakar, kerana ia menjadi sengat panas semasa
membakar. Hanya sentuh alat kawalannya.

- Jangan letak pembakar di atas permukaan panas.

- Sambungkan perkakas hanya ke soket dinding yang terbumi.

- Cabutkan plag perkakas setiap kali selepas digunakan.

- Pembakar ini dimaksudkan untuk penggunaan rumah tangga sahaja dan hanya boleh digunakan di
dalam rumah. la tidak dimaksudkan untuk penggunaan komersial atau industri.

- Jika kepingan roti terlekat di dalam pembakar, cabut plag perkakas dan biarkan sehingga sejuk
sebelum mencuba untuk mengeluarkan roti. Jangan gunakan pisau atau alat tajam, kerana ini
boleh merosakkan unsur pemanas.

- Rak pemanasan hanya dimaksudkan untuk memanaskan ban atau kroisan. Jangan letakkan apa-
apa ramuan lain di atas rak pemanasan, kerana ini boleh menimbulkan situasi berbaya.

Medan elektromagnet (EMF)
Perkakas Philips ini mematuhi semua standard berkenaan medan elektromagnet (EMF). Jika perkakas
ini dikendalikan dengan betul dan mengikut arahan dalam manual pengguna ini, ia selamat untuk
digunakan berdasarkan bukti saintifik yang terdapat pada hari ini.

Menggunakan perkakas

Sebelum penggunaan pertama, tanggalkan sebarang pelekat daripada perkakas. Kemudian
biarkan perkakas menjalankan beberapa kitaran lengkap pembakaran tanpa kepingan roti pada
seting pemerangan tertinggi di dalam bilik yang diudarakan bagi mencegah bau kurang enak
apabila membakar roti.

Masukkan satu atau dua keping roti ke dalam pembakar (Gamb. 2).
Pilih seting pemerangan yang dikehendaki. (Gamb. 3)

Tekan tuil pembakar untuk menghidupkan perkakas. (Gamb. 4)

- Untuk membakar roti yang sejuk beku, tolak tuil pembakar ke bawah lalu tekan butang nyahfros
. (Gamb. 5)

- Untuk memanaskan semula roti yang telah dibakar tanpa menjadikannya lebih perang, tekan tuil
pembakar ke bawah lalu tekan butang pemanasan semula . (Gamb. 6)

Memanaskan ban dan kroisan

Tolak turun tuil rak pemanasan untuk membuka rak pemanasan (Gamb. 7).

Jangan sekali-kali letakkan ban yang hendak dipanaskan langsung di atas slot pembakar.

Tekan tuil pembakar ke bawah lalu tekan butang pemanas . (Gamb. 8)

Jangan sekali-kali menggunakan pad penyental, agen pembersih yang melelas atau cecair yang
agresif seperti petrol atau aseton untuk membersihkan perkakas.

Tanggalkan plag perkakas, biarkannya menjadi sejuk dan bersihkannya dengan kain yang
lembap.

Untuk mengeluarkan serdak, luncurkan bekas serdak keluar daripada perkakas dan
kosongkannya (Gamb. 9).

Jangan terbalikkan perkakas dan jangan goncangkannya untuk mengeluarkan serdak.
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Penyimpanan

HD2636/29 sahaja: letakkan penutup habuk di atas pembakar roti selepas
digunakan (Gamb. 10).

Alam sekitar

- Jangan buang perkakas dengan sampah rumah yang biasa pada akhir hayatnya, sebaliknya
serahkan ke pusat pungutan rasmi untuk dikitar semula. Dengan berbuat demikian, anda
membantu memelihara alam sekitar (Gamb. 11).

Jaminan dan servis

Jika anda memerlukan servis atau maklumat atau jika anda menghadapi masalah, sila lawati laman
web Philips di www.philips.com atau hubungi Pusat Layanan Pelanggan Philips di negara anda.
Anda boleh mendapatkan nombor telefonnya dalam risalah jaminan sedunia. Jika Pusat Layanan
Pelanggan tidak terdapat di negara anda, hubungi wakil pengedar Philips di tempat anda.

Menyelesaikan masalah

Masalah Sebab Penyelesaian
Perkakas tidak Plag telah tidak Masukkan plag dengan betul.
berfungsi. dimasukkan dengan

betul.

Tidak berfungsi Jika pembakar masih tidak berfungsi, bawa ke
pusat servis yang disahkan oleh Philips untuk
diperiksa.

Roti terlekat di dalam Roti terlalu tebal. Cabut plag peralatan dan biarkan ia
perkakas. menyejuk. Keluarkan kepingan roti dari

pembakar dengan teliti. Berhati-hati agar anda
tidak merosakkan unsur pemanas semasa
mengeluarkan kepingan roti. Jangan sekali-kali
gunakan objek logam bagi tujuan ini.

Roti bakar terlalu gelap/  Seting pemerangan Periksa seting pemerangan yang dipilih bagi
cerah. tidak ditetapkan dengan  pembakaran. Pilih seting yang lebih rendah
betul. pada kali berikutnya jika roti bakar terlalu

gelap dan seting yang lebih tinggi jika roti
bakar terlalu cerah.

Asap keluar dari Seting pemerangan Anda telah memilih seting yang terlalu tinggi

pembakar. ditetapkan terlalu tinggi.  bagi jenis roti yang dimasukkan. Tekan butang
henti untuk menghentikan proses
pembakaran.

Kord sesalur rosak. Jika kord sesalur perkakas ini rosak, ia mesti

digantikan hanya oleh Philips, pusat servis
yang disahkan oleh Philips, atau seseorang
yang setara kelayakannya untuk mengelakkan

bahaya.
Hanya sebelah Rol atau kroisan tidak Balikkan rol atau kroisan anda dan
permukaan ban atau dibalikkan. panaskannya sekali lagi. Ikut arahan dalam

kroisan saya panas. bahagian ‘Memanaskan rol dan kroisan’.
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Masalah

Roti terlalu kecil hingga

saya tidak dapat
mengeluarkannya.

Dapatkah tahap

pemerangan dilaraskan

semasa pembakar
sedang beroperasi.

Saya tidak dapat
mengubah seting
pemerangan semasa
saya menggunakan
fungsi pemanasan.

Rol atau kroisan saya
terlalu gelap/hangus.

Saya tidak dapat
mengubah seting
pemerangan semasa
saya menggunakan
fungsi pemanasan
semula.

Roti terangkat naik
hampir serta-merta
tanpa dibakar

Terdapat bau yang

kurang menyenangkan
semasa membakar roti.

Pembakar roti mati
secara automatik.

Tuil pemanasan tidak
kekal di bawah.

Sebab

Roti terlalu kecil.

Suhu tetap bagi fungsi
pemanasan.

Rol atau kroisan tidak
boleh diletakkan terus
di atas pembakar.

Seting ditetapkan bagi
fungsi pemanasan
semula.

Tuil pembakar tidak
ditolak ke bawah sampai
habis.

Tidak berfungsi.

Sedikit habuk mungkin
telah terkumpul pada
elemen pemanas.

Pembakar roti
mempunyai ciri yang
akan mengalihkannya
kepada mod tidur
secara automatik jika
anda tidak menggunakan
perkakas selama 10
minit.

Perkakas tidak
disambungkan pada
sesalur kuasa.

Penyelesaian

Gerakkan tuil pembakar ke atas sedikit lagi
apabila roti terangkat.

Ya, tahap pemerangan dapat dilaraskan
semasa proses pembakaran dengan
melaraskan kawalan pemerangan.

Letakkan rol atau kroisan di atas rak pemanas.

Pastikan anda menolak tuil pembakaran ke
bawah sampai habis.

Bawa perkakas ke pusat servis yang
dibenarkan oleh Philips untuk diperiksa.

Biarkan perkakas menyelesaikan beberapa
kitaran pembakaran tanpa kepingan roti pada
seting pemerangan tertinggi di dalam bilik
yang diudarakan dengan betul.

Tekan mana-mana butang untuk mengaktifkan
semula pembakar roti.

Sambungkan perkakas kepada sesalur kuasa.
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Masalah Sebab Penyelesaian

Saya gagal Hasil pembakaran bagi  Untuk mendapatkan roti bakar yang anda
mendapatkan hasil yang  jenis roti yang berlainan  kehendaki, lebih baik dibakar jenis roti yang
sama apabila saya mungkin berbeza. Hasil ~ sama pada masa yang sama.

membakar dua jenis pembakaran bergantung

roti yang berlainan pada jenis roti yang

pada masa yang sama.  digunakan, ketebalan
kepingan dan keadaan
roti tersebut.

Bolehkah saya Ya, anda boleh membatalkan proses
menghentikan sebentar pembakaran dengan menekan butang henti.
proses pembakaran.
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Chuic mung ban da mua duoc san phém va chao ming ban dén vai Philips! Pé 6 duoc loi ich day
da tor sy hd tro do Philips cung cAp, hdy ding ky san phim tai www.philips.com/welcome, tai day ban
c6 thé tim thdy cdc cau hoi thuong gap, nhiing 101 khuyén va nhi€u théng tin khac.

M6 ta chung (Hinh 1)

N&p chéng bui (Cht dung véi kiéu [ HD2636/29)
Vi ham néng

Can vi ham néng

Khay dung manh vun banh mi

Nt ham ndng

NUt ra dong

NUt lam ndng lai

Diéu khién dé chin vang

Nut STOP (Ddng)

Can nudng

S=TIOMmMUO®>

Luuy
Hay doc ky hudng din str dung ndy trudc khi st dung thiét bi va cat gitr dé tién tham khao sau nay.

Nguy hiém

Khéng bao gio nhing mdy vao nudc.

Khoéng dit thic dn cd kich thudce qud Ién hay gidy géi thic dn bang kim loai vao trong 16 vi lam
nhu vay c6 thé gdy ra hda hoan hay dién giat.

Canh bao

Kidm tra dién dp ghi dudi ddy thiét bj xem cd tuong Ung véi dién dp noi st dung trude khi ban
nbi thiét bi véi ngudn dién.

- Thiét bi ndy cé thé duoc sir dung bdi tré em tir 8 tudi trds 18n va bai nhiing ngudi ¢é st khoe
kém, kha nang gidc quan hodc than kinh suy giam hodc thiéu kinh nghiém va kién thic néu ho da
duoc huéng dan cich str dung thiét bj an toan hodc duoc gidm sat thiét 1ap cdch st dung an
toan va néu ho da dugc nhan biét v& cc mdi nguy hiém lién quan.

Khong dé tré em choi dua véi thiét bj nay.

D& thiét bj va day dién ngoai tAm véi clia tré em dudi 8 tudi khi thiét bj dang bat hoic dang
ngudi xudng,

Tré em chi duoc phép lam sach thiét bj khi c6 sy gidm sdt.

Khéng dé thiét bi chay ma khdng cé ngudi theo dai.

- Khéng st dung thiét b dudi hodc gn rém clra, nhiing vat liéu d& chdy khdc hodc dudi t0 tudng,
Vi 1dm nhu vay c6 thé gay hda hoan.

Khéng day ndp chdng bui hay bat c vat nao khdc trén mit 1o nudng khi thiét bj dang duoc bat
hodc khi thiét bj van con néng, vi 1am nhu vay cé thé 1am hu thiét bi hodc gdy hda hoan.

P& phong tranh rii ro hda hoan, thudng xuyén ldy vun banh ra khéi khay chia banh vun. Ding
quén dat lai khay ding vi tri.

Thdo phich cdm dién [d nudng ngay khi thdy ¢ khdi hay chdy.

Khéng dé day dién gan nhiing b& mat néng.

Khong néi thiét bi nay véi cong tic hen gidr bén ngoai d& tranh tinh hudng nguy hiém.

- Né&u day dién bj hu hdng, ban nén thay day dién tai trung tdm bao hanh cla Philips, trung tdm
bdo hanh do Philips Gy quyén hodc nhiing noi ¢ kha nang va trinh dé tuong duong d& tranh
gdy nguy hiém.

Lo nudng ndy chi ding d& nudng banh mi. Khéng cho nhiing loai thic an khéc vao 16 vi lam nhu
vay c6 thé din dén tinh trang nguy hiém.
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Chay

- Khong dé day dién ngudn treo trén canh ban hodc noi chudn bi dd an, noi dat thiét bj.

- Trénh cham vao nhiing bé phan bing kim loai ctia 16 nudng, vi chiing cé thé rt néng khi nudng.
Chi cham vao cdc ndm didu khién.

- Khéng dat 16 nudng trén bé mat ndng.

- Chindi thiét bi vao b cdm dién cé day tiép dat.

- Ludn rit phich cdm dién ctia mdy ra sau khi st dung.

- Lo nudng nay chi duoc thiét ké d& st dung trong gia dinh va chi ¢é thé duoc st dung trong nha.
Lo nudng ndy khdng duac thiét ké dé st dung cho muc dich thuong mai hay cong nghiép.

- Ne&u l4t banh mi bi mic bén trong 16 nudng, rit phich cdm dién 16 nudng ra va dé cho I6 ngudi
xubng trudc khi tim cdch lay banh mi ra. Khéng ding dao hay dung cu cé canh bén vi ching cé
thé [am hu cdc bd phan nung néng.

- Viham ndng chi diing @& ham ndng & banh mi hay bdnh mi stmg bo. Khdng cho céc loai thic an
khdc l&n vi vi 1am nhu vy c6 thé dan dén tinh trang nguy hiém.

T trwong dién (EMF)

Thiét bi Philips ndy tuan thii tit c cdc tiéu chudn lién quan dén céc tir truong dien (EMF). Néu duoc

str dung dling va tuan tht cdc hudng din trong séch hudng dan nay, theo cdc bang ching khoa hoc

hién nay, viéc s&r dung thiét bi nay la an toan.

St&r dung may

Trudce khi st dung Ian diu, boc hét nhin dan ra khdi thiét bi. Sau d6 dé thiét bi thuc hién
mot vai lan nwéng khéng cé banh mi & ché d6 nuéng ram cao nhit trong phong thoang khi
dé gitp tranh bi mui kho chiu khi nuéng béanh.

Cho mét hodc hai lat banh mi vao |6 nwéng (Hinh 2).

Chon ché dé nuéng vang banh ban muén. (Hinh 3)

Nhin cin nuéng xudng dé bat thiée bi. (Hinh 4)

- D& nudng banh mi ddng lanh, 4n cin nudng xudng va sau dé nhan ndt ra déng #. (Hinh 5)

- P& lam ndng lai bdnh mi da nudng ma khong 1am bénh vang thém, 4n can nudng xudng va sau
dd nhan ndt lam néng lai 6. (Hinh 6)

Ham néng 4 banh mi va banh mi strng bo

An can dAy vi him néng xudng dé& mé bung vi him néng ra (Hinh 7).

Khéng dit & banh mi cin him néng truc tiép trén khe nuwéng.

An can nwéng xudng va sau dé nhin nat hdm néng &. (Hinh 8)

Khéng str dung miéng tiy rira, chat tiy rira cé tinh in mon hodc nhirng chit Idng manh nhu 2
xdng hodc axétdn dé lau chui thiét bi.

Thao phich cim dién clia thiét bi ra, d& may ngudi xuéng va lau sach may bing vai im.

Dé Iy cic manh vun banh mi, hiy truot khay chira manh vun banh mi ra khéi thiét bj va lam
sach khay (Hinh 9).

Khéng 1t nguoc 6 va khong lic 16 dé Iay vun banh ra.

Bao quan

Riéng vé&i kiéu 16 HD2636/29: day nip chdng bui 1én mit 16 nuéng sau khi st dung (Hinh 10).
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- Khéng vt bé thiét bi cung véi chat thai gia dinh thdng thuong khi nguing st dung thiét bi. Hay
dem thiét bj dén diém thu gom chinh thic dé tdi ché. Lam nhu vay, ban sé gilp bao vé& mai

truong (Hinh 11).

Bao hanh va dich vu

Néu ban can biét dich vy, théng tin hay gap truc trac, vui long vao trang web cla Philips tai
www.philips.com hodc lién hé v&i Trung Tam Cham Séc Khdch Hang clia Philips & nudc ban (ban s&
tim thay s6 dién thoai clia Trung tdm trong t& bao hanh toan cau). Néu khéng ¢ Trung Tam Cham
Séc Khdch Hang tai qudc gia clia ban, hdy lién hé véi dai ly Philips tai dia phuong ban.

Cach khic phuc su c6

Lo nudng khdng hoat
ddng.

Banh mi bi mic trong lo
nuéng.

Banh mi cé mau vang
dam/nhat qua.

Khdi béc ra tir 16 nudng.

Day dién ngudn bi hu.

Chi c6 mét bén & banh
mi/banh mi sting bo cla
t6i dugc ham ndng.

Banh mi nhé qua toi
khong thé 1y ra dugc.

Nguyén nhan

Phich cdm chua duoc
cdm dung cdch.

L5i ky thuat

Bdnh mi qud day.

Ché db nudng vang
banh chua duoc chinh
ding cdch.

Ché do nudng vang
banh dugc chinh qud
cao.

O banh mi/banh mi

sting bo chua duoc 1at.

Banh mi qud nho.

Giai phdp

Hay cdm chit phich cam.

Néu I6 nuéng van khéng hoat dong, mang
|6 nudng dén mot trung tdm dich vu do
Philips Gy quy&n dé kiém tra.

RUt phich cdm 16 nudng ra va dé cho 16
ngudi xubng. Can than 4y banh mi ra khoi
16 nudng. Can than trdnh 1am hu hong céc
bd phan nung néng khi lay banh mi ra.
Khéng st dung vat bang kim loai cho muc
dich nay.

Kiém tra ché d& nuéng da chon dé& nudng.
Chon mét ché d6 nudng thap hon Ian téi
néu banh mi clia ban cé mau vang dam qud
hay chon mét ché dé nudng cao hon néu
banh mi clia ban ¢ mau vang nhat qud.

Ban da chon mot ché dé nyo’rng quad cao
cho loai banh mi trong 10. An ndt ding dé
ding qud trinh nudng.

Neéu day dién cla lo nudng bi hu héng, luén
thay day dién tai trung tam bao hanh cla
Philips hodc cdc trung tam bdo hanh do
Philips Gy quyén hodc thay thé bdi nhiing
tho 1anh nghé& cd kha nang va trinh do
tuong tu dé tranh gay nguy hiém.

Lat & bénh mi hodc banh mi stng bo lai va
hdm ndng banh 1an na. Thyc hién theo
nhting huéng dan trong ‘Ham néng & banh
mi hodc banh mi sting bo'.

Nang can nudng 1&n thém mét chit khi
banh mi bat [én.
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Nguyén nhan

Giai phap

C6 thé digu chinh ché
dé nudng vang banh khi
|6 nudng dang hoat
dong khong?

T6i khong thé thay ddi
ché d6 nudng vang khi
st dung chic ndng ham
noéng.

& banh mitbdnh mi
sting bo clia t6i cé mau
vang dam qud/bi chdy.

Toi khdng thé thay dbi
ché d6 nudng vang khi
str dung chiic nang ham
néng.

Bdnh mi bat Ién gan nhu
ngay lap tdc ma khong
duoc nudng.

C6 mui khé chiu trong
khi nudng.

Lo nudng ty dong tat.

Can nudng khong gitt &
vi tri ha.

Téi khong cé dugc két
qua cudi cing giéng
nhau khi téi nuéng hai
loai banh mi khdc nhau
cuing mot Idc.

Toi 6 thé ngit qud
trinh nudng banh khéng?

Nhiét do clia chic nang
lam néng da duoc cai
dat c6 dinh.

& bénh mi/banh mi
stmg bo ¢6 thé chua
duoc dat truc tiép 1én
trén 16 nudng.

Chtrc nang ham noéng da
duoc cai dat c6 dinh.

Can nudéng chua duoc
nhan xudng hét muc.

L&i ky thuat.

Bui bin ¢4 thé d3 bam
|én cdc thanh dét.

Lo nudng cé chirc ndng
ty déng chuyén sang
ché dé nghi néu ban
khong st dung thiét bi
trong 10 phtit.

Méy khéng dugc néi véi
ngudn dién.

Két qua nudng cho
nhiing loai bdnh mi khdc
nhau c6 thé khong giéng
nhau. Két qua nudng
phu thudc vao loai banh
mi duoc nudng, d6 day
clia l4t banh va dic
diém ctia banh mi.

C6, ché db nudng cé thé duoc didu chinh
trong qud trinh nudng bang cdch xoay nut
diéu chinh dé vang banh.

D3t 6 banh mi hodc banh mi stmg bo 1én vi
ham ndng.

Dam bao ban phai an can nudng xubng hét
muec.

Mang thiét bi dén trung tam dich vy duoc
Uy quyén bdi Philips dé kiem tra.

Hay d& 16 nudng hoan tat mét vai chu ky
nuéng rdm ma khéng cé banh mi & ché do
nuéng cao nhat trong mét phong thodng
khf.

Bam bat ky ndt nao dé str dung lai 16 nudng.

Hay cdm thiét bj vao ngudn dién.

P2 ¢ banh mi dugc nudng nhu Y, chi uu
tién nudng mot loai banh mi cing Idc.

C6, ban c6 thé nglmg qud trinh nudng bing
cdch nhan ndt ding.
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